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SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., 
CLASSES MOYENNES ET ENERGIE 

- -
Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 18 novembre 
2002 réglant l'agrément d'équipements destinés à 
l'entreposage, au traitement et au conditionnement 
de déchets radioactifs 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, K.M.O., 
MIDDENSTAND EN ENERGIE 

Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk be­
sluit van 18 november 2002 houdende regeling van 
de erkenning van uitrustingen bestemd voor de op­
slag, verwerking en conditionering van radioactief af­
val 

~ ________ ~P~H=I_L~IP~P~E, RoidesBelges~ __________ ~ ______________ ~_~ __ ~ ____ ~~ _________ ~ 

--
A tous, présents et à venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen , Onze 

Groet. 

Vu la loi du 8 août 1980 relative aux propositions budgé- , Gelet op de wet van 8 augustus 1980 betreffende de bud­
, taires 1979-1980, l'article 179, § 2, 4° en r, remplacé par gettaire voorstellen 1979-1980, artikel179, § 2,4° en r, 

la loi du 11 janvier 1991 et modifié par la loi du 12 dé- vervangen bij de wet van 11 januari 1991 en gewijzigd bij 

1 

cembre 1997; de wet van 12 december 1997; 

: Vu la loi du 26 avril 2024 portant la garantie de la sécurité Gelet op de wet van 26 april 2024 houdende de verzeke­
d'approvisionnement dans le domaine de l'énergie et la ring van de bevoorradingszekerheid op het gebied van 
réforme du secteur de l'énergie nucléaire, et en particulier energie en de hervorming van de sector van de nucleaire 

. l'article 10, §,--=2,,--,---; ____________________________ --+-e"--n~erg i e, en in het bijzonder artikel 10 §_2--'..; __________ _ 

Vu l'avis de l'inspecteur de Finances, donné le 13 dé­
cembre 2023; 

Vu l'avis [ ... J du Conseil d'Etat, donné le [ ... J, en appli­
cation de l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° , des lois sur le 
Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 1973; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, ge­
geven op 13 december 2023; 

Gelet op het advies [ ... ] van de Raad van State, gegeven 
op [ ... J in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van 
de wetten op de Raad van State, gecoordineerd op 12 
januari 1973; 

----_·--~~~~~~~~~--~----------~I~--~--~--~--~~~~----~--~-------
Sur la proposition de la Ministre de l'Énergie) OR d_e voordracht van de Minister ~~n Ene~gJ~,-

Nous avons arrêté et arrêtons: .- -

Art. 1. Dans l'article 1 er de l'arrêté royal du 18 novembre 
2002 réglant l'agrément d'équipements destinés à l'entre­
posage, au traitement et au conditionnement de déchets 
radioactif, l'alinéa 1 er est complété par les 6° et r, rédigés 
comme su it: 

Hebben WJj besloten en besluiten Wij: 

Art. 1. In artikel1 van het koninklijk besluit van 18 novem­
ber 2002 houdende regeling van de erkenn ing van uitrus­
tingen bestemd voor de opslag, verwerking en conditio­
nering van radioactief afval, wordt het enige lid aangevuld 
met de bepalingen onder 6° en r, luidende: 

«6° critères de transfert contractuels: les critères de "6° contractuele overdrachtscriteria: de contractuele over­
transfert visés à l'article 4, 13° de la loi du 26 avri l 2024 drachtscriteria ais bedoeld in artikel4, 13° van de wet van 
portant la garantie de la sécurité d'approvisionnement 26 april 2024 houdende de verzekering van de bevoorra­
dans le domaine de l'énergie et la réforme du secteur de dingszekerheid op het gebied van energie en de hervor-
l'énergie nucléaire. ming van de sector van de nucleaire energie. 
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! Art. 2. L'article 2 du même arrêté est complété par les ! Art. 2. Artikel2 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met i 
1 mots: de woorden: 

! « Tout e-' q-u-ip- e-m- e- n- t-d'''''o-''it- ê-t-re- ag- r-=é-:é-p-a-r -:C-l'O- rg-a-n-:-is-m- e-. ~-~ - -+--::C"I:--e-=d-e-re- u-=i-tr-us- t-:-in-g- m- oet door de Instelling worden erkend." 1 

1 

Art. 3. Dans l'article 3 du même arrêté la phrase « Tout Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit wordt de zin "Ie­
équipement doit être agréé par l'Organisme. » est abro- dere uitrusting moet door de Instelling worden erkend." 

1 gée. opgeheven. 
r--.... -.-............................................................................................................................. _ ............... -....... -...................... -..................... -... -........... _ .............................. -............. _ ... 1 ...................................... -.. - ......... - .... - ........................................................ - ...... ...... -...................... _ ........... -...... ..................................................... __ ................... .. 
i Art. 4. Dans l'article 4 les mots «Cet agrément» sont 1 Art. 4. In artikel 4 worden de woorden "Deze erkenning" 

remplacés par les mots « L'agrément visé à l'article 3 ». ! vervangen door de woorden "De erkenning bedoeld in ar- 1 

t 4 tikel3" 1 

~Art. 5. Dans le même arrêté il est inséré les articles 5bis, Art. 5. In hetzelfde besluit worden de artikelen 5bis, 5ter, 
1 5ter, 5quater et 5quinter, rédigés comme suit: 5quater en 5quinter ingevoegd, luidende: 

« Art. 5bis. Les déchets radioactifs dont le transfert opé­
rationnel s'effectue dans les conditions prévues à l'article 
10, §2, de la loi du 26 avril 2024 portant la garantie de la 
sécurité d'approvisionnement dans le domaine de l'éner­
gie et la réforme du secteur de l'énergie nucléaire doivent 
avoir été traités, conditionnés et entreposés dans un équi­
pement agréé par l'Organisme, afin de pouvoir considérer 
ces déchets comme conformes aux critères de transfert 
contractuels d'application au moment de leur transfert. 

....... _- "". __ ... _ .. __ ....... -.. ,- "._ .... " .. - ... ..-
Afin de pouvoir considérer ces déchets comme con-
formes aux critères de transfert contractuels, ces déchets 
radioactifs peuvent, à titre transitoire, avoir été traités, 
conditionnés et entreposés dans un équipement agréé 
par l'Organisme en application de l'article 3 jusqu'au 1 
janvier 2027. 

"Art. 5bis. Het radioactief afval waarvan de operationele 
overdracht uitgevoerd wordt volgens de in artikel 10 §2 
bedoelde voorwaarden van de wet van 26 april 2024 hou­
dende de verzekering van de bevoorradingszekerheid op 
het gebied van energie en de hervorming van de sector 
van de nucleaire energie, dient verwerkt, geconditioneerd 
en opgeslagen te zijn geweest in een door de Instelling 
erkende uitrusting, teneinde dit afval ais conform met de 
op dat moment toepasselijke contractuele overdrachtscri­
teria te kunnen beschouwen . 

Teneinde dit afval ais conform met de contractuele over­
drachtscriteria te kunnen beschouwen, kan ais over­
gangsmaatregel, het radioactief afval verwerkt, gecondi­
tioneerd en opgeslagen zijn geweest in een uitrusting die 
op de datum van inwerkingtreding van dit besluit in toe­
passing van artikel 3 erkend is, en dit tot en met 30 juni 
2027. 

La durée de validité des agréments délivrés par I;orga--, De geldlgheidsduur van deerkenningen die de instelling 
nisme en application de l'article 3 à l'exploitant nucléaire met toepassing van artikel 3 aflevert aan de kernexploi­
visé à l'article 2, 7° de la loi du 26 avril 2024 portant la tant bedoeld in artikel 2, r van de wet van 26 april 2024 

, garantie de la sécurité d'approvisionnement dans le do- , houdende de verzekering van de bevoorradingszeker­
mai ne de l'énergie et la réforme du secteur de l'énergie heid op het gebied van energie en de hervorming van de 
nucléaire en vigueur à la date d'entrée en vigueur de cet sector van de nucleaire energie die van kracht zijn op de ' 
arrêté est prolongée jusqu'au 1 janvier 2027 nonobstant datum van inwerkingtreding van dit besluit, wordt ver­
une éventuelle modification ultérieure des critères lengd tot 1 januari 2027 ongeacht mogelijke latere 



1 d'acceptation en vigueur à la (j'ate d'entrée en vigueur ~ wlJzigingen van de acceptatiecriteria die van kracht zijn 

1 

présent arrêté royal. op de datum van inwerkingtreding van dit koninklijk be­
sluit. 

l 

, Ce régime transitoire n'exclut pas l'obligation faite à l'ex- Deze overgangsmaatregel doet geen afbreuk aan de ver-

1 
ploitant nucléaire visé à l'article 2, r de la loi du 26 avril plichting van de kernexploitant bedoeld in artikel2, r van 

t 2024 portant la garantie de la sécurité d'approvisionne- de wet van 26 april 2024 houdende de verzekering van 
ment dans le domaine de l'énergie et la réforme du sec- de bevoorradingszekerheid op het gebied van energie en 

! teur de l'énergie nucléaire de mettre ces déchets en, con- de hervorming van de sector van de nucleaire energie om 

1 

tractuele overdrachtscriteria. 
formité avec les critères de transfert contractuels. 1 haar afval in overeenstemming te brengen met de con-

Art. Ster. L'agrément visé à l'article Sbis est accordé sous Art. Ster. De erkenning bedoeld in artikel Sbis wordt ver­
les conditions techniques suivantes: leend onder de hiernavolgende technische voorwaarden: 

10 l'équipement doit permettre la production de paquets 
de déchets radioactifs dont les caractéristiques sont 
conformes aux critères de transfert contractuels appli­
cables, ainsi que le contrôle de cette conformité; 

20 les caractéristiques déterminées des déchets ra- I 
dioactifs, notamment la masse et les activités des ra­
dionucléides ainsi que leurs marges d'incertitude, doi­
vent présenter une reproductibilité satisfaisante à 
l'égard des critères de transfert contractuels des dé­
chets radioactifs. )} 

10 de uitrusting moet de controle toelaten van de confor­
miteit van de pakketten radioactief afval waarvan de ka­
rakteristieken conform zijn met de toepasselijke contrac­
tuele overdrachtscriteria, evenals de controle over deze 
conform iteit; 

20 de karakteristieken die werden bepaald van het radio­
actief afval, met name de massa en de activiteit van de 
radionucliden, alsook hun onzekerheidsmarges, moeten 
een voldoende reproduceerbaarheid vertonen ten op­
zichte van de contractuele overdrachtscriteria van het ra­
dioactief afval. 

; Art. Squater. § 1er L'exploitant instaure un système de Art. Squater. § 1 De exploitant voert een kwaliteitssys-
1 qualité, conçu de telle façon que l'équipement auquel il teem in dat zodanig is opgevat dat de uitrusting waarop 
; se rapporte, satisfait aux conditions visées à l'article Ster. 1 ze betrekking heeft, voldoet aan de voorwaarden bedoeld 

in artikel Ster. 

§ 2 L'exploitant doit tenir de manière systématique et or- § 2 De exploitant moet op stelselmatige en geordende 
donnée une documentation descriptive et justificative de 1 wijze een beschrijvende en rechtvaardigende documen­
ses équipements et du système de qualité y afférent. tatie bijhouden van zijn uitrustingen en het bijhorende 
Cette documentation, notamment sous la forme de me- kwaliteitssysteem. Deze documentatie moet, onder meer 

, sures, de procédures et d'instructions écrites, doit per- in de vorm van maatregelen, procedures en schriftelijke 
mettre une interprétation uniforme des programmes, des instructies, een eenvormige interpretatie toelaten van de 
plans, des manuels et des dossiers de qualité. Elle com- programma's, plannen, handleidingen en kwaliteitsdos­
prend, en particulier, une description adéquate: siers. Zij omvat, in het bijzonder, een passende beschrij-

10 des critères de transfert contractuels applicables; 

20 de l'organigramme et des responsabilités et compé­
tences du personnel en matière de conformité des pa­
quets de déchets aux critères de transfert contractuels; 

ving: 

10 van de toepasselijke contractuele overdrachtscriteria; 

20 van het organogram, de verantwoordelijkheden en 
bevoegdheden van het personeel inzake de conformiteit 
van de pakketten radioactief afval met de contractuele 
overdrachtscriteria; 



des procédés d'entreposage, de traitement et de 
conditionnement appliqués et des techniques de con­
trôle de la conformité aux critères de transfert contrac­
tuels, et de garantie de maintien de cette conformité, 
qui seront utilisés, et des actions systématiques qui se­
ront mises en œuvre; 

4° des examens, des échantillonnages, et des essais 
qui seront effectués, entre autres sur les matières pre­
mières, sur les paquets de déchets radioactifs qui doi­
vent répondre aux critères de transfert contractuels, y 
compris les mesures d'activité des paquets de déchets 
radioactifs, avant, pendant et après le traitement et con­
ditionnement, et de la fréquence à laquelle ils auront 
lieu; 
5° des moyens utilisés pour surveiller la réalisation de 
la conformité des caractéristiques des paquets de dé­
chets radioactifs aux critères de transfert contractuels 
et le fonctionnement efficace du système de qualité. 

1 Art. 5quinquies. Dans le cadre de l'examen du respect 
des conditions de l'agrément d'un équipement destiné au 
traitement, au conditionnement ou à l'entreposage des 
déchets radioactifs non conditionnés pour lesquels les 
critères de transfert contractuels s'appliqueront après leur 
traitement et conditionnement en vue de leur transfert 
opérationnel, l'Organisme peut procéder à toutes les vé­
rifications qu'il juge nécessaires y compris sur les sites de 
l'exploitant nucléaire visé à l'article 2, r de la loi du 26 
avril 2024 portant la garantie de la sécurité d'approvision­
nement dans le domaine de l'énergie et la réforme du 
secteur de l'énergie nucléaire avant le traitement et con­
ditionnement de ces déchets. 

Ces vérifications se déroulent dans le cadre de la mission 
d'agrément de l'Organisme et ne préjugent en rien de la 
conformité ultérieure des déchets conditionnés aux cri­
tères de transfert contractuels. 

van de toegepaste opslag-, verwerkings- en conditio­
neringsprocédés en van de technieken voor de controle 
op de conformiteit met de contractuele overdrachtscrite­
ria en voor het waarborgen van het behoud van deze 1 
conformiteit, die zullen gebruikt worden, en van de stel- 1 

selmatige acties die zullen ondernomen worden; 

4 ° van de onderzoeken, de staalnamen en proeven die 
zullen uitgevoerd worden, onder meer op de grondstof­
fen, op de pakketten radioactief afval die moeten beant- I 
woorden aan de respectieve op hen toepasselijke con­
tractuele overdrachtscriteria, met inbegrip van de metin­
gen van de activiteit van de pakketten radioactief afval, 
v66r, tijdens en na de verwerking en conditionering, en 
van de frequentie waarmee zij zullen plaatsvinden; 

5° van de middelen gebruikt om toezicht te houden op 
de verwezenlijking van de conformiteit van de karakte­
ristieken van de pakketten radioactief afval met de con­
tractuele overdrachtscriteria en op de doeltreffende wer­
king van het kwaliteitssysteem." 

Art. 5quinquies. In het kader van het onderzoek naar de 1 

naleving van de voorwaarden van de erkenning van een 
uitrusting bestemd voor de verwerking, conditionering of 
opslag van niet-geconditioneerd radioactief afval, waar­
voor de contractuele overdrachtscriteria van toepassing 
zullen zijn na verwerking en conditionering met het oog 
op de operationele overdracht ervan, kan de Instelling aile 
controles uitvoeren die ze nodig acht, inclusief op de sites 
van de kernexploitant bedoeld in artikel2, r, van de wet 
van 26 april 2024 houdende de verzekering van de be­
voorradingszekerheid op het gebied van energie en de 
hervorming van de sector van de nucleaire energie, v66r 
de verwerking en conditionering van dit afval. 

Deze controles gebeuren in het kader van de opdracht 
van de Instelling inzake erkenningen en lopen niet vooruit 
op de latere conformiteit van het geconditioneerde afval 
met de contractuele overdrachtscriteria. 

ACette fin~ l'exploltant nucléaire visé -àï'articïe 2, r de la Daarto e-dient dek er nexploitantbedoeld in artikel 2, r 
loi du 26 avril 2024 portant la garantie de la sécurité d'ap- van de wet van 26 april 2024 houdende de verzekering 
provisionnement dans le domaine de l'énergie et la ré- van de bevoorradingszekerheid op het gebied van ener­
forme du secteur de l'énergie nucléaire transpose les cri- gie en de hervorming van de sector van de nucleaire 
tères de transfert contractuels de manière à ce que ceux- energie de contractuele overdrachtscriteria om te zetten, 
ci s'appliquent aux déchets non conditionnés. L'Orga- 1 zodat ze eveneens toepasbaar zijn op niet-geconditio­
nisme peut contrôler cette transposition dans le cadre de neerd afval. De instelling kan deze omzetting controleren 
l'examen visé au premier alinéa. 



: L'Organisme consigne les résultats de ses vérifications 1 in het kader van het onderzoek bedoeld in de eerste ali-

I 

! dans un rapport qu'il adresse dans les meilleurs délais à nea. 
l'exploitant nucléaire visé à l'article 2, r de la loi du 26 

i avril 2024 portant la garantie de la sécurité d'approvision- De Instelling legt de resultat~n van h.~ar controles vast in 'l' 

! nement dans le domaine de l'énergie et la réforme du een rapport dat ze zo spoedlg mogeliJk overmaakt aan de 
, secteur de l'énergie nucléaire et à l'exploitant en charge kernexploitant bedoeld in artikel 2, r van de wet van 26 
, du traitement et conditionnement. april 2024 houdende de verzekering van de bevoorra-

Sur la base de ce rapport, l'Organisme informe l'exploi­
tant nucléaire visé à l'article 2, r de la loi du 26 avril 2024 
portant la garantie de la sécurité d'approvisionnement 
dans le domaine de l'énergie et la réforme du secteur de 
l'énergie nucléaire, l'exploitant en charge du traitement et 
conditionnement et l'organisme de droit public «He-

, dera» de tout déchet non conditionné susceptible de ne 
pas satisfaire aux conditions opérationnelles des installa-

" 

tions de traitement ou conditionnement qui seraient de 
nature à empêcher la mise en conformité de ses déchets 
non-conditionnés avec les critères de transfert contrac-

1 tuels, conformément à l'article 20 de la loi du 26 avril 2024 
: portant la garantie de la sécurité d'approvisionnement 

dans le domaine de l'énergie et la réforme du secteur de 
l'énergie nucléaire. 

1 Sur la base de ce rapport, l'exploitant en charge du trai-

l
, tement et conditionnement examine si ces résultats sont 
1 conformes avec les conditions fixées dans l'agrément dé­

livré pour ces installations. Si tel n'est pas le cas, il en 
: informe l'ONDRAF dans les meilleurs délais. 

Art. 6. Dans l'article 8, alinéa 1er, du même arrêté les 
mots « ou des critères de transfert contractuels en ce qui 
concerne les déchets radioactifs soumis aux critères de 
transfert contractuels» sont insérés entre les mots « En 
cas de modification des critères d'acceptation, » et les 
mots « l'exploitant vérifie si des adaptations ou modifica-

dingszekerheid op het gebied van energie en de hervor-
ming van de sector van de nucleaire energie en aan de 
exploitant die belast is met de verwerking en conditione­
ring. 

Op basis van dit rapport informeert de Instelling de kern­
exploitant bedoeld in artikel 2, r van de wet van 26 april 
2024 houdende de verzekering van de bevoorradingsze­
kerheid op het gebied van energie en de hervorming van 
de sector van de nucleaire energie, de exploitant belast 
met de verwerking en de conditionering en de publiek­
rechtelijke instelling "Hedera" over aile niet-geconditio­
neerde afvalstoffen die mogelijk niet voldoen aan de ope­
rationele voorwaarden van de verwerkings- en conditio­
neringsinstallaties waardoor haar niet-geconditioneerde 
afvalstoffen niet in overeenstemming zouden kunnen 
worden gebracht met de contractuele overdrachtscriteria, 
overeenkomstig artikel 20 van de wet van 26 april 2024 
houdende de verzekering van de bevoorradingszeker­
heid op het gebied van energie en de hervorming van de 
sector van de nucleaire energie. 

Op basis van dit rapport onderzoekt de exploitant die be­
last is met de verwerking en conditionering of deze resul­
taten in overeenstemming zijn met de voorwaarden die 
zijn vastgelegd in de erkenning die voor deze installaties 
is verleend. Zo niet brengt hij NIRAS hiervan zo spoedig 
mogelijk op de hoogte. 

Art. 6. In artikel8, eerste lid, van hetzelfde besluit worden 1 

de woorden ", of de contractuele overdrachtscriteria voor 
het radioactief afval dat aan de contractuele overdrachts­
criteria onderworpen is," ingevoegd tussen de woorden 
"In geval van wijziging van de acceptatiecriteria" en de 
woorden "gaat de exploitant na of'. 

, tions sont nécessaires à l'équipement agréé ». 

- +-:-1 ~_ 
Art. 7. Dans l'article 9, alinéa 2, du même arrêté, le 3° est Art. 7. In artikel 9, tweede lid, van hetzelfde besluit, wordt 
complété par ce qui suit: de bepaling onder 3° aangevuld ais volgt: 



, ... -.. -...... .......................... ............................. -................. -..... - ...................................................... -............................................... ... .......... - ............... ---... -.- ..... - .... -- .. -...... --... -. --.-.-.-.. - .--.... -........... -... - ... --...... -.. -..... -........ -.......... -.. --.-... -.................................. -- ... ...... --.............. ............... -....................... -................. -... ·-··· ··· ...... -...... ··· ...... ···· ... ····· ... ···· ... ·· ... ····-· ... -1 
. « ou aux critères de transfert contractuels en ce qui con- "of de contractuele overdrachtscriteria voor het radioac-

cerne les déchets radioactifs soumis aux critères de tief afval dat aan de contractuele overdrachtscriteria on-
1 transfert contractuels, », 1 derworpen is", , 
i i 
1 A rt. 8. L'article 10 du même arrêté est complété par les ; Art. 8. In artikel1 0 van hetzelfde besluit worden de woor- li 

mots: den: 

............ -........ -...... -- ........ -........................... -........... -...... -.... . ~ .......... ..... -............ -...... - : ....... - -_ .. ..... -........................... -.................. , ........ .................... · .. ··_ ... ···· .. ···· .. ·· ... ·: ·1· .. :·:· .......... ···, ...... ·: .... · .... _-,·· -............. - ... --:---.. - .... --: ... -...... - ... -:----.... -....... -: ..... - ........... : ........................... -........... : ............. : ...................... :: .................. -, 
«ou avec les critères de contractuels en ce qui ", of de contractuele overdrachtscriteria voor het radioac-
concerne les déchets radioactifs soumis aux critères de tief afval dat aan de contractuele overdrachtscriteria on-
transfert contractuels.». derworpen is," ingevoegd tussen de woorden "teneinde 

de conformiteit van het afval met de acceptatiecriteria" en 
de woorden "te garanderen". 

- .......... -.... -... -.-.-.. ---....... --.......... -.-....... --...... -......... - ..... --.-... - - .--...... --.... -... - ...... --..... -.................................................................. .......................... + ............................ : ........... :::: ....... -....... -.... :-... -:--._--:c--.----.... - -:--..... --..... --....... =: ..... - ........ -- ....... -.--.. ...... -...................................... .. ............ -... ---.. ~ 
Art. 9. Le ministre qui a l'Energie dans ses attributions est Art. 9. De minister bevoegd voor Energie is belast met de 

.. chargé de l'exécution du présent arrêté. uitvoering van dit besluit. 

Donné à 

1 

Par le Roi: --"" .................. _ .. 

La Ministre de l'Energie, 

Gegeven te 

_ Van ~~:ming~Y.v.~g ... f3. ... : ...... _ 
De Minister van Energie, 

cJ(JJ}~ 
_ .... -.. ,_ .. . __ .. _ ...... - ._ ....... _----

Tinne VAN DER STRAETEN 
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SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, K.M.O., 

MIDDENSTAND EN ENERGIE 
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Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 18 novembre 
2002 réglant l'agrément d'équipements destinés à 
l'entreposage, au traitement et au conditionnement 
de déchets radioactifs 

Rapport au Roi 

Sire, 

Le présent projet apporte des modifications à l'arrêté 
royal du 18 novembre 2002 réglant l'agrément d'équipe­
ments destinés à l'entreposage, au traitement et au con­
ditionnement de déchets radioactifs. 

L'arrêté royal du 18 novembre 2002 réglant l'agrément 
d'équipements destinés à l'entreposage, au traitement et 
au conditionnement de déchets radioactifs met en place 
un système d'agrément d'équipements d'entreposage, 1 

de traitement et de conditionnement de déchets radioac­
tifs. L'arrêté royal actuel énonce, comme condition à l'ob­
tention d'un agrément, la preuve que l'équipement per­
met le contrôle de la conformité des déchets radioactifs 
conditionnés aux critères d'acceptation. 1 

Une modification de l'arrêté royal du 18 novembre 2002 
réglant l'agrément d'équipements destinés à l'entrepo- I 
sage, au traitement et au conditionnement de déchets ra­
dioactifs est rendue nécessaire par la loi du 26 avril 2024 
portant la garantie de la sécurité d'approvisionnement 
dans le domaine de l'énergie et la réforme du secteur de 
l'énergie nucléaire (ci-après dénommée la « loi Phoe­
nix »). Cette loi, et plus particulièrement les articles 3 à 
28, imposent à l'exploitant nucléaire de conditionner ou 
de faire conditionner ses déchets radioactifs et son com­
bustible nucléaire usé conformément aux critères de 1 

Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk be­
sluit van 18 november 2002 hou den de regeling van 
de erkenning van uitrustingen bestemd voor de op­
slag, verwerking en conditionering van radioactief 

afval 

Verslag aan de Koning 

Sire, 

Dit ontwerp brengt wijzigingen aan in het koninklijk be­
sluit van 18 november 2002 houdende regeling van de 
erkenning van uitrustingen bestemd voor de opslag, ver­
werking en conditionering van radioactief afval. 

Het koninklijk besluit van 18 november 2002 houdende 
regeling van de erkenning van uitrustingen bestemd voor 
de opslag, verwerking en conditionering van radioactief 
afval voert een erkenningssysteem voor uitrustingen 
voor de opslag, verwerking en conditionering van radio­
actief afval in. Het huidige koninklijk besluit vereist voor 
een erkenning het bewijs dat de uitrusting het mogelijk 
maakt om na te gaan of het geconditioneerd radioactief 
afval in overeenstemming is met de acceptatiecriteria. 

Het koninklijk besluit van 18 november 2002 houdende 
regeling van de erkenning van uitrustingen bestemd voor 
de opslag, verwerking en conditionering van radioactief 
afval moet worden gewijzigd naar aanleiding van de wet 
van 26 april 2024 houdende de verzekering van de be­
voorradingszekerheid op het gebied van energie en de 
hervorming van de sector van de nucleaire energie 
(hierna genoemd: de "Phoenix-wet"). Deze wet, en meer 
bepaald de artikelen 3 tot en met 28, verplichten de kern­
exploitant om zijn radioactief afval en verbruikte splijtstof 
te conditioneren of te laten conditioneren 
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transfert contractuels, avant de pouvoir transférer ces overeenkomstig de contractuele overdrachtscriteria, aI-
l déchets et ce combustible à l'Organisme national des dé- vorens dit afval en deze splijtstof te kunnen overdragen 
1 chets radioactifs et des matières fissiles enrichies. Les aan de Nationale instelling voor radioactief afval en ver-
1 critères de transfert contractuels peuvent déroger des rijkte splijtstoffen. De contractuele overdrachtscriteria 
, critères d'acceptation. La mise en conformité ultérieure 1 kunnen afwijken van de acceptatiecriteria. Het is niet de ! 

de ces déchets avec les critères d'acceptation ne relève wettelijke verantwoordelijkheid van de kernexploitant om 
, pas de la responsabilité légale de l'exploitant nucléaire. het radioactief afval met de acceptatiecriteria in overeen­

stemming te brengen. 

Il est nécessaire de modifier l'arrêté royal du 18 no- Het koninklijk besluit van 18 november 2002 houdende 
vembre 2002 réglant l'agrément d'équipements destinés 1 regeling van de erkenning van uitrustingen bestemd voor 
à l'entreposage, au traitement et au conditionnement de 1 de opslag, verwerking en conditionering van radioactief 
déchets radioactifs, afin de mettre en place un système afval moet worden gewijzigd, zodat er een erkenn ings­
d'agréation des équipements qui seront utilisés dans le systeem voor de uitrusting bestemd voor de opslag, ver­
cadre de l'entreposage, du traitement et du conditionne- werking en conditionering van dit afval kan worden inge­
ment de ces déchets en vue de leur transfert à l'Orga- voerd met het oog op de overdracht ervan aan de Natio- 1 

nisme national des déchets radioactifs et des matières nale instelling voor radioactieve afvalstoffen en verrijkte 
fissiles enrichies en application de l'article rn....§.l] de la loi splijtstoffen in toepassing van artikel [8, § 2], van de 
Phoenix. Ces équipements ne doivent pas être en me- Phoenix-wet. Deze uitrusting hoeft niet geschikt te zijn 

, sure de conditionner conformément aux critères d'accep- voor conditionering overeenkomstig de acceptatiecriteria 
tation ou de permettre le contrôle de la conformité des 1 of voor controle van het geconditioneerd radioactief afval 
déchets radioactifs conditionnés aux critères d'accepta- 1 in overeenstemming met de acceptatiecriteria, aangezien 
tion, puisque ces critères d'acceptation ne doivent pas voor de overdracht bedoeld in artikel [8, § 2], van de 
être respectés pour le transfert visé à l'article ~] de Phoenix-wet niet aan deze acceptatiecriteria hoeft te wor-
la loi Phoenix. den voldaan. 

Art. 1. À l'article 1 er, la liste des définitions est complétée 
en ajoutant une définition des critères de transfert con­
tractuels. 

Art. 2. Cet article déplace dans l'article 2, la phrase 1 

({ Tout équipement doit être agréé par l'Organisme» est 1 

déplacée dans l'article 2. L'article 2 a une portée géné­
rale et concerne tant l'agrément des équipements relatifs 
au processus d'acceptation par l'Organisme que les 1 

équipements utilisés en vue du transfert à l'Organisme 
en application de l'article [8] de la loi Phoenix. En dépla­
çant ladite phrase à l'article 2, on clarifie que les deux 
types d'équipements doivent faire l'objet d'un agrément. 

1 

Art. 1. In artikel 1 wordt de lijst met definities aangevuld 1 

met een definitie van de contractuele overdrachtscriteria. 

1 

Art. 2. Dit artikel verplaatst de zin "Iedere uitrusting moet 'II 

door de Instelling worden erkend" is verplaatst naar arti- 1 

kel 2. Artikel 2 is algemeen van toepassing en betreft zo- I 
wei de erkenning van uitrusting met betrekking tot het ac­
ceptatieproces door de Instelling ais. de uitrusting die 1 

wordt gebruikt voor de overdracht aan de Instelling in toe­
passing van artikel [8], van de Phoenix-wet. Door deze 
zin naar artikel 2 te verplaatsen, wordt verduidelijkt dat 
beide soorten uitrusting moeten worden erkend. 

Art. 3. Cet article supprime à l'article 3, la phrase ({ Tout Art. 3. Dit artikel schrapt de zin "ledere uitrusting moet 
équipement doit être agréé par l'Organisme ». Cette door de lnstelling worden erkend" in artikel 3. Deze zin 
phrase a été déplacée à l'article 2. werd verplaatst naar artikel 2. 



Art. 4. Cet article précise que les conditions visées à l'ar- Art. 4. Dit artikel verduidelijkt dat de voorwaarde bedoeld 1 
ticle 4 s'appliquent aux agréments visés à l'article 3, con- in artikel 4 gelden voor de erkenningen bedoeld in artikel 
trairement aux conditions visées à l'article 5bis. 13, in tegenstelling tot de voorwaarden bedoeld in artikel 

5bis. 

Art. 5. Les articles [5bis], [5ter] et [5quater] sont le pen­
dant des articles 3, 4 et 5, mais pour ce qui concerne les 
équipements utilisés en vue du transfert à l'Organisme 
en application de l'article [8] de la loi Phoenix. Toute ré­
férence aux critères d'acceptation est supprimée et rem­
placée par une référence aux critères de transfert con­
tractuels. Ces critères de transfert sont adoptés ou mo­
difiés conformément aux dispositions de la loi Phoenix, 

i et notamment de ses articles 13, 19 et 21. En vertu de la 
loi Phoenix, l'exploitant nucléaire doit être autorisé à con­
ditionner ses déchets en conformité avec les critères de 
transfert contractuels, indépendamment des critères 
d'acceptation relatifs aux déchets conditionnés. 

L'article 5bis prévoit également des mesures transitoires 
qui, indépendamment des dispositions de la loi Phoenix, 
permettent à toutes les parties prenantes de disposer du 
temps nécessaire pour, d'une part, préparer les dossiers 
d'agrément et les dossiers connexes ainsi que de délivrer 
les agréments sur la base des critères de transfert con­
tractuels et, d'autre part, développer et mettre en œuvre 
les vérifications visées à l'art. 5quinter. 

De cette manière, ces mesures transitoires garantissent 
la continuité de la gestion des déchets radioactifs et évi­
tent l'accumulation de déchets sur les sites des eXPloi- 1 
tants concernés. 

Afin de donner le temps nécessaire à l'exploitant nu­
cléaire visé à l'article 2, 7° de la loi du 26 avril 2024 por­
tant la garantie de la sécurité d'approvisionnement dans 
le domaine de l'énergie et la réforme du secteur de 
l'énergie nucléaire de préparer les demandes d'agré­
ments en application de l'article 5bis et à l'Organisme le 
temps nécessaire pour traiter ces demandes d'agré­
ments, la durée de validité des agréments délivré par 
l'Organisme en application de l'article 3 à cet exploitant 

Art. 5. De artikelen [5bis], [5ter] en [5quater] zijn de te­
genhangers van de artikelen 3, 4 en 5, maar dan voor de 
uitrusting die wordt gebruikt voor de overdracht aan de 
Instelling in toepassing van artikel [8], van de Phoenix­
wet. Eike verwijzing naar de acceptatiecriteria wordt ge­
schrapt en vervangen door een verwijzing naar de con- \ 
tractuele overdrachtscriteria. Deze overdrachtscriteria 
worden vastgesteld of gewijzigd overeenkomstig de be­
palingen van de Phoenix-wet en in het bijzonder de arti­
kelen 13, 19 en 21. Krachtens de Phoenix-wet moet de 
kernexploitant toestemming krijgen om zijn afval te con­
ditioneren overeenkomstig de contractuele overdrachts- j 
criteria, ongeacht de acceptatiecriteria voor geconditio­
neerd afval. 

Het artikel 5bis voorziet daarnaast in overgangsmaatre­
gelen die, onverminderd de bepalingen van de Phoenix­
wet, aile betrokken partijen de nodige tijd bieden om 
enerzijds de erkenningsdossiers, de erkenningen en de 
bijbehorende dossiers voor te bereiden en te verlenen op 
de basis van de contractuele overdrachtscriteria en an­
derzijds om de verificaties zoals bedoeld in art. 5quinter 
te ontwikkelen en te implementeren. 

Aldus garanderen deze overgangsmaatregelen de conti­
nuïteit van het beheer van het radioactieve afval en ver­
mijden ze een accumulatie van dit afval op de sites van 
de betrokken exploitanten. 

Om kernexploitant bedoeld in artikel 2, r van de wet van 
26 april 2024 houdende de verzekering van de bevoorra­
dingszekerheid op het gebied van energie en de hervor- \ 
ming van de sector van de nucleaire energie de nodige 
tijd te gunnen om goedkeuringsaanvragen voor te berei­
den overeenkomstig artikel 5bis, en aan de Instelling de 
tijd die nodig is om deze verzoeken om goedkeuring te 
verwerken, wordt de geldigheidsduur van de erkennin­
gen die door de Instelling overeenkomstig artikel 3 aan 
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cet arrêté royal est prolongée jusqu'au 1 janvier 2027 no- op de datum van inwerkingtreding van dit koninklijk be­
nobstant une éventuelle modification ultérieure des cri- sluit. verlengd tot 1 januari 2027, ongeacht mogelijke la­
tères d'acceptation en vigueur à la date d'entrée en vi- tere wijzigingen van de acceptatiecriteria die van kracht 
gueur du présent arrêté royal. zijn op de datum van inwerkingtreding van dit koninklijk 

besluit. 1 

L'article 5quinquies prévoit une vérification par l'Orga­
nisme des déchets radioactifs non conditionnés avant 
leur conditionnement pour transfert opérationnel à l'Or­
ganisme en application de la loi Phœnix, afin de faciliter 
la constatation ultérieure de la conformité des déchets 
radioactifs aux critères contractuels de transfert appli­
cables à ce type de déchets radioactifs ainsi qu'aux con­
ditions opérationnelles des installations de traitement et 
conditionnement, moyennant le respect de ces critères 
et conditions_ 

Ces vérifications se déroulent dans le cadre de la mission 
d'agrément de l'Organisme et ne préjugent en rien de la 
conformité ultérieure des déchets conditionnés aux cri­
tères de transfert contractuels_ 

Ces vérifications visent à : 

• s'assurer que les déchets non conditionnés sa­
tisfont aux conditions d'exploitation des installa­
tions de traitement et conditionnement, 

• 

• 

préparer en amont le contrôle de la conformité 
de ces déchets après leur traitement et condi­
tionnement avec les critères de transfert contrac­
tuels sans préjuger des résultats de ce contrôle, 1 

déterminer les mesures correctives à prendre en 1 

vue d'assurer la conformité des déchets avec les 
conditions d'exploitation des installations de trai­
tement et conditionnement et avec les critères de 
transfert contractuels_ , 

Ces vérifications devraient également permettre de mini­
miser les actions correctives éventuellement néces­
saires, pour mettre les déchets en conformité avec les 
critères contractuels de transfert_ Minimiser ces actions 1 

correctives permet d'optimiser les coûts de traitement et 
conditionnement et de maintenir les doses résultant de 

, 
Artikel 5quinquies voorziet in een controle door de Instel­
ling van niet-geconditioneerd radioactief afval vooraf- ! . 

gaand aan hun conditionering voor operationele over- 1 

dracht aan de Instelling in toepassing van de Phoenix- 1 

wet, teneinde de latere vaststelling van de conformiteit 1 

van het radioactieve afval met de contractuele over­
drachtscriteria die van toepassing zijn op dit type radio­
actief afval en met de operationele voorwaarden van de 
verwerkings- en conditioneringsinstallaties te vergemak- 1 

kelijken, mits de naleving van deze criteria en voorwaar- i 
den. 

Deze controles gebeuren in het kader van de opdracht 
van de Instelling inzake erkenningen en lopen niet vooruit 
op de latere conformiteit van het geconditioneerde afval 
met de contractuele overdrachtscriteria. 

Deze controles hebben tot doel : 

• zich ervan te vergewissen dat het niet-geconditi­
oneerde afval voldoet aan de exploitatievoor­
waarden van de verwerkings- en conditione­
ringsinstallaties, 

• de controle stroomopwaarts voor te bereiden 
van de conformiteit van dit afval, na verwerking 
en conditionering, met de contractuele over- ' 
drachtscriteria, zonder vooruit te lopen op de re- l, 

sultaten van deze laatste controle, 
• bepalen welke corrigerende maatregelen moe­

ten worden genomen om ervoor te zorgen dat 
het afval in overeenstemming is met de exploita- 1 

tievoorwaarden van de verwerkings- en conditi- 1 

oneringsinstallaties en met de contractuele over- ' 
drachtscriteria. 

Deze controles zouden het ook mogelijk moeten maken 
om de corrigerende maatregelen die eventueel nodig zijn 
om het afval conform met de contractuele overdrachts­
criteria te maken, tot een minimum te beperken. Door 
deze corrigerende maatregelen tot een minimum te be­
perken, kunnen de verwerkings- en 



l'exposition aux rayonnements ionisants à un niveau 
aussi bas qu'il est raisonnablement possible, compte 
tenu des facteurs économiques et sociaux. 

L'article 5quinquies vise également à clarifier les respon­
sabilités respectives de l'exploitant nucléaire visé à l'ar­
ticle 2, r de la loi Phoenix et de l'exploitant en charge du 
traitement et conditionnement et ainsi à assurer que le 
premier ne transfert pas vers le second une partie de ses 
responsabilités visées à l'article 20 de la Loi Phoenix. 

Art. 6. Cet article modifie l'article 8. En vertu de cet ar­
ticle, en cas de modification des critères d'acceptation, 
l'exploitant doit vérifier si des adaptations ou modifica­
tions sont nécessaires à l'équipement agréé et au sys­
tème de qualité y afférent et informe l'Organisme de ses 
conclusions. Une règle identique doit être prévue pour le 
cas d'une modification des critères de transfert contrac­
tuels. Telle est la portée de la modification de l'article 8. 

Art. 7. Cet article modifie l'article 9. En vertu de cet article, 
l'exploitant communique toute information nécessaire, en 
particulier la documentation relative à la conformité des 

, caractéristiques des colis de déchets radioactifs aux cri- I 
tères d'acceptation. Lorsque la documentation porte sur 
un équipement utilisé en vue du transfert à l'Organisme 
en application de l'article 8 de la loi Phoenix, la documen­
tation doit naturellement concerner la conformité des ca­
ractéristiques des colis de déchets radioactifs aux critères 
de transfert contractuels. Telle est la portée de la modifi­
cation de l'article 9. 

Art. 8. Cet article modifie l'article 10. En vertu de cet ar-

conditioneringskosten worden geoptimaliseerd en kun­
nen doses ais gevolg van blootstelling aan ioniserende 
straling zo laag worden gehouden ais redelijkerwijs haal­
baar is, rekening houdend met economische en sociale 
factoren. 

Artikel 5quinquies beoogt eveneens om de respectieve­
lijke verantwoordelijkheden van de kernexploitant be- 1 

doeld in artikel 2, r van de Phoenix-wet en van de ex­
ploitant die belast is met de verwerking en conditionering 1 

te verduidelijken en aldus te verzekeren dat de eerste 
geen deel van zijn verantwoordelijkheden bedoeld in ar­
tikel 20 van de Phoenix-wet overdraagt aan de tweede. 

Art. 6. Dit artikel wijzigt artikel 8. Krachtens dit artikel 
moet de exploitant bij een wijziging in de acceptatiecrite­
ria nagaan of er aanpassingen of wijzigingen nodig zijn 
in de erkende uitrusting en het bijhorende kwaliteitssys­
teem en moet hij de Instelling op de hoogte stellen van 
zijn conclusies. Er moet worden voorzien in eenzelfde re­
gel wanneer er contractuele overdrachtscriteria worden 
gewijzigd. Dit is de reikwijdte van de wijziging van artikel 
8. 

Art. 7. Dit artikel wijzigt artikel 9. Op grond van dit artikel 
moet de exploitant aile nodige informatie meedelen, in 
het bijzonder de documenten over de conformiteit van de 
kenmerken van de pakketten met radioactief afval met de 
acceptatiecriteria. Wanneer de documentatie betrekking 
heeft op de uitrusting voor de overdracht naar de Instel­
ling in toepassing van artikel8, van de Phoenix-wet, moet 
ze uiteraard betrekking hebben op de conformiteit van de 
kenmerken van de pakketten radioactief afval met de 
contractuele overdrachtscriteria. Dit is de reikwijdte van 
de wijziging van artikel 9. 

ticle, tout contrat conclu entre un propriétaire belge de Art. 8. Dit artikel wijzigt artikel 10. Krachtens dit artikel 
déchets radioactifs et un exploitant étranger pour le trai- moet elk contract tussen een Belgische eigenaar van ra­
tement, le conditionnement et l'entreposage de ses dé- dioactief afval en een buitenlandse exploitant voor de ver­
chets radioactifs doit être approuvé au préalable par werking, conditionering en opslag van zijn radioactief af-

val vooraf door NIRAS worden goedgekeurd met het oog 
l'ONDRAF, en vue de la prise en charge ultérieure de ces op de latere verwerking van dit afval door de Instelling en 
déchets par l'Organisme et en particulier sur système de in het bijzonder met betrekking tot het kwaliteitssysteem 
qualité d'application à l'équipement technique afin de ga- dat op de technische uitrusting wordt toegepast om te 
rantir la conformité des déchets avec les critères waarborgen dat het afval aan de acceptatiecriteria vol-
~ _____________________ doet. Wanneer de overeenkomst betrekking heeft op de 



d'acceptation. Lorsque la convention concerne le traite- verwerkfng, conditi~psiaQ met he~ 
ment, le conditionnement et l'entreposage en vue du overdracht aan de Instelling in toepassing van artikel 8, 
transfert à l'Organisme en application de l'article 8 de la van de Phoenix-wet, moet de garantie betrekking hebben 
10' Ph . 1 f dOl porter s r le set d cr"- op de naleving van de contractuele overdrachtscriteria en 

1 oemx, a garan le 1 u re p c es 1 1 . t d t f "t. 01' d 'k "dt d 1 ' . , , nie van e accep a lecn ena. 1 IS e rel WIJ e van e 
teres de transfert contractuels et pas des cnteres d ac- , wijziging van artikel1 O. ! 
ceptation . Telle est la portée de la modification de l'article 
10. i 

1 

1 
Wij hebben de eer te zijn Nous avons l'honneur d'être, 
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1 
Sire, Sire, 

Van Uwe Majesteit, de zeer eerbiedige, en zeer getrouwe De votre Majesté, les très respectueux et très fidèles 
dienaars. serviteurs. 

1 

De Minister van Economie, 
1 

Le Ministre de l'Economie, 
1 
1 
1 

, 

1 

Pierre Yves DERMAGNE -
1---..,-----

De Minister van Energie, La Ministre de l'Energie, 

Tinne VAN DER STRAETEN 

1 
! 

................. 1 




